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Sicherheitshinweise für die BERETTA COMPACT
.270 Hintere Visierung
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der BERETTA COMPACT .270 Hinteren Visierung. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts gemäß den EUVorgaben zur
Produktsicherheit. Bitte lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre die Hintere Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Hintere Visierung nur mit kompatiblen Gewehren.
Achte darauf, dass die Visierung korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Augenschutz.
Vermeide es, die Visierung bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden.
Halte die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht zu verbessern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige die Hintere Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingestellt ist.

Nutzung2.

Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für die Verwendung von Feuerwaffen
geeignet ist.
Überprüfe die Zielvorrichtung vor jedem Schuss auf korrekte Funktion.
Achte beim Zielen darauf, dass keine Personen oder Tiere in der Schusslinie stehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
technischen Geräten.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zum Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder an die
Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.



Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit und die anderer haben oberste
Priorität!



Safety Instruction Guide for BERETTA COMPACT
.270 REAR SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Always handle your firearm and its components with care to prevent accidents.
Keep the rear sight and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for any signs of damage or wear. If any issues are detected, discontinue
use immediately and contact a qualified professional.
Be aware of your surroundings when using your firearm to avoid unintentional injury to yourself or others.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and safety.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the rear sight in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Ensure that the rear sight is properly installed and securely fastened before use.
Use only compatible firearms with the BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Avoid using the rear sight in adverse weather conditions that may affect visibility or safety.
Ensure that the area is clear of any obstructions or potential hazards before aiming or firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Remove any existing rear sight according to the manufacturer's instructions.
Align the BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT with the mounting base on the firearm.
Secure the rear sight in place using the provided screws or mounting hardware.
Check that the rear sight is firmly attached and properly aligned before using the firearm.

Usage:2.

Familiarize yourself with the operation of the rear sight before attempting to fire the firearm.
Adjust the sight as necessary to achieve the desired accuracy. Refer to the manufacturer’s
guidelines for specific adjustment instructions.
When ready to fire, ensure that you are in a safe position and that the firearm is aimed in a safe
direction.
After use, check the rear sight for any damage or misalignment and make any necessary
adjustments before the next use.



Disposal Instructions
Dispose of the rear sight and any associated packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of any firearm components in general waste. Follow specific guidelines for hazardous
materials if applicable.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging or visit the official BERETTA USA
website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA
COMPACT .270 REAR SIGHT. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm
handling and maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT
Introducción
¡Bienvenido! Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para el uso del BERETTA COMPACT
.270 REAR SIGHT. Es importante que sigas estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o desgastes.
Utiliza el producto solo para el propósito para el que fue diseñado.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar el visor en condiciones de baja visibilidad.
No intentes modificar el producto, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado antes de usarlo.
Utiliza siempre gafas de protección al disparar.
Mantén el área de disparo libre de personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Usa herramientas adecuadas para fijar el BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT en la parte trasera
del rifle.
Verifica que el visor esté alineado correctamente para garantizar la precisión.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados.

Uso del Visor:2.

Coloca el rifle en una posición estable antes de disparar.
Ajusta el visor según sea necesario para tu tipo de disparo.
Realiza pruebas de puntería en un área segura antes de utilizarlo en situaciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura normal. Busca centros de reciclaje o eliminación de productos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta con el distribuidor autorizado o el fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para disfrutar de una experiencia de tiro



segura y efectiva con tu BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT.



Guide de sécurité pour la hausse arrière BERETTA
COMPACT .270
Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière BERETTA COMPACT .270. Ce produit a été conçu pour améliorer ton
expérience de tir. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité afin d'assurer une
utilisation correcte et sécurisée. Ce guide te fournira des informations sur la sécurité, l'installation et l'utilisation
de ce produit.

Directives générales de sécurité
Toujours manipuler toutes les armes à feu et leurs accessoires avec prudence.
Vérifie que la hausse est correctement installée avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais des enfants ou des personnes non qualifiées manipuler la hausse sans supervision.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des équipements de tir.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais utiliser la hausse si elle présente des signes de dommages ou d'usure.
Évite de toucher la hausse avec des mains sales ou humides pour prévenir la corrosion.
Lors de l'utilisation, assuretoi que la zone de tir est sécurisée et qu'aucune personne ne se trouve dans la
ligne de tir.
Ne modifie pas la hausse de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Retire la hausse de son emballage et vérifie qu'elle est en bon état.
Consulte le manuel de l'arme pour connaître l'emplacement approprié pour l'installation de la
hausse.
Fixe la hausse à l'arme en suivant les instructions spécifiques fournies avec l'arme.
Assuretoi que la hausse est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :2.

Avant de tirer, vérifie que la hausse est bien alignée avec le viseur avant.
Ajuste la hausse selon tes préférences de tir, en suivant les recommandations du fabricant.
Prends le temps de t'entraîner avec la hausse pour te familiariser avec son fonctionnement.

Instructions d'élimination
Ne jette pas la hausse avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements de tir.
Si la hausse est endommagée, contacte un professionnel pour connaître les options d'élimination
sécurisées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la hausse arrière BERETTA COMPACT .270,
n'hésite pas à contacter le point de contact approprié dans l'Union Européenne.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la hausse
arrière BERETTA COMPACT .270. Prends le temps de lire et de comprendre ces instructions avant d'utiliser le
produit.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BERETTA
COMPACT .270 Mirino Posteriore
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore BERETTA COMPACT .270. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo fornite in questo documento per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o maltempo.
Non modificare il mirino in alcun modo.
Mantieni il mirino pulito e privo di detriti per garantire una visione chiara.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Posizionamento: Posiziona il mirino sulla slitta dell'arma in modo che sia allineato correttamente.2.
Fissaggio: Utilizza le viti fornite per fissare il mirino in posizione. Assicurati che sia ben saldo.3.
Verifica: Controlla che il mirino sia stabile e non si muova.4.

Uso

Controllo Visivo: Prima di utilizzare l'arma, controlla che il mirino sia correttamente allineato e1.
funzionante.
Pratica: Esercitati in un ambiente sicuro e controllato per familiarizzare con il mirino.2.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il mirino con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di solventi3.
chimici aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il mirino nella spazzatura domestica.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta o sui programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul mirino posteriore BERETTA COMPACT .270, ti invitiamo a contattare il



servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ricorda che la sicurezza è la tua responsabilità. Segui queste istruzioni attentamente per garantire un utilizzo
sicuro e efficace del tuo mirino posteriore BERETTA COMPACT .270.



Bruksanvisning for BERETTA COMPACT .270
BAKSPEIL
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA COMPACT .270 BAKSPEIL. Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon, vedlikehold og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene
for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer produktet.
Ikke eksponer produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Sørg for at området rundt produktet er ryddig og fritt for hindringer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at alle deler av produktet er inkludert før installasjon.
Les gjennom bruksanvisningen nøye.

Installasjon2.

Fest bakspeilet til det angitte festepunktet på våpenet ved hjelp av de medfølgende skruene.
Sørg for at bakspeilet er sikkert festet før bruk.
Juster bakspeilet etter behov for optimal sikte.

Bruk3.

Når du bruker bakspeilet, hold alltid våpenet i en sikker posisjon.
Sikt mot målet med forsiktighet og ansvarlighet.
Etter bruk, kontroller at bakspeilet fortsatt er sikkert festet.

Avhending
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke forurenser miljøet ved korrekt avhending.
Hvis produktet er defekt eller utdatert, kontakt lokale myndigheter for veiledning om sikker avhending.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål angående sikkerhet, installasjon eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller din
lokale forhandler.

Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt BERETTA COMPACT .270
BAKSPEIL.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz właściwego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników.
Należy przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia celowników.
Użytkowanie produktu w sposób niezgodny z przeznaczeniem może prowadzić do obrażeń lub
uszkodzenia mienia.
Osoby niepełnoletnie powinny korzystać z produktu wyłącznie pod nadzorem dorosłych.
W przypadku zauważenia uszkodzeń lub nieprawidłowości w działaniu produktu, nie należy go używać i
należy zgłosić to odpowiednim służbom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on odpowiednio zamontowany i sprawny.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celownika i jego mocowanie.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z fachowcem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celownik na odpowiednim miejscu na broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu, aby zapewnić stabilność celownika.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć przesunięcia podczas
użytkowania.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu celownika, przeprowadź testy w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że
działa prawidłowo.
Zawsze upewniaj się, że broń jest rozładowana przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji
celownika.
Przechowuj broń z zamontowanym celownikiem w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmietników.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem BERETTA USA.
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów oraz wypadków odpowiednim władzom.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z BERETTA COMPACT .270 REAR SIGHT.
Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.



BERETTA COMPACT .270 TAKAPUNNUS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA COMPACT .270 TAKAPUNNUS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää kaikki paikalliset
turvallisuusvaatimukset.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita kaikista epäilyttävistä tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki asennusohjeet on noudatettu ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti sen teräviä osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Asenna takapunnus seuraavien vaiheiden mukaan:

Poista vanha takapunnus (jos tarpeen).
Kiinnitä uusi takapunnus tarkasti ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö2.

Varmista, että takapunnus on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Seuraa aina turvallisuusohjeita ja suosituksia.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA COMPACT
.270 BAKSPEGEL
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA COMPACT .270 BAKSPEGEL. Denna produkt är utformad för att ge hög kvalitet och
säkerhet. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller problem till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning när du hanterar produkten.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Vid osäkerhet, kontakta en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Fäst bakspegelen på det avsedda stället enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
Se till att bakspegelen är ordentligt säkrad för att förhindra att den lossnar under användning.

Användning2.

Innan du använder produkten, gör en säkerhetskontroll för att säkerställa att allt fungerar som det
ska.
Justera bakspegelen enligt dina behov för att säkerställa optimal sikt.
Använd produkten i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, hantera avfallet på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektronik och andra material.
Om möjligt, återvinn alla delar av produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök vår webbplats. Det
är viktigt att ha tillgång till en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Vi tackar för att du valt BERETTA COMPACT .270 BAKSPEGEL och hoppas att dessa instruktioner hjälper dig att
använda produkten på ett säkert och effektivt sätt.
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